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 بطاقة ىوية
Kartu Identitas 

 سجل
catatlah 

 أنا عربي
Aku orang Arab 

 بطاقتي خمسون ألف و رقم
Dan kartu identitasku nomor 01.111 

 و أطفالي ثمانية
Aku punya delapan anak 

 و تاسعهم سيأتي بعد صيف
Dan yang kesembilan akan datang setelah musim panas 

 فهل تغضب
Apakah kau marah 

 

 سجل
Catatlah 

 أنا عربي
Aku orang Arab 



 جرو أعمل مع رفاق الكدح في مح
Dan Aku bekerja dengan teman pekerja mencari nafkah di pertambangan 

 و أطفالي ثمانية
Aku punya delapan anak 

 أسل لذم رغيف الخبز
Aku memberi mereka sekerat roti 

 و الأثواب و الدفتر
Baju-baju dan buku-buku 

 من الصخر
Dari batu 

 و لا أتوسل الصدقات من بابك
Aku tidak akan mengemis di depan pintumu 

 و لا أصغر
Dan tidak pula merasa rendah 

 أمام بلاط أعتابك
Didepan ubin rumahmu aku mencelamu 

 فهل تغضب
Apakah kau marah 

 



 سجل
catatlah 

 أنا عربي
Aku orang arab 

 أنا إسم بلا لقب
Aku punya nama tanpa gelar 

 فيهاصبور في بلاد كل ما 
Yang tetap sabar di sebuah negeri dengan segala hal di dalamnya 

 يعيش بفورة الغضب
Dimana Orang-Orang sangat dimarahi 

 جذوري
Leluhurku 

 قبل ميلاد الزمان رست
Telah ada sebelum kelahiran zaman 

 و قبل تفتح الحقب
Sebelum terbukanya masa 

 و قبل السرو و الزيتون
Sebelum adanya pinus dan zaitun 

 و قبل ترعرع العشب



Sebelum tumbuhnya rerumputan 

 أبي من أسرة المحراث
Ayahku dari keluarga pembajak 

 لا من سادة نجب
Bukan dari kaum berkelas 

 وجدي كان فلاحا
Kakekku sejak dulu seorang petani 

 بلا حسب و لا نسب
Bukan dari keturunan yang baik dan kelahiran yang baik 

 يعلمني شموخ الشمس قبل قراءة الكتب
Ia mengajariku kehebatan matahari sebelum mengajariku membaca buku 

 و بيتي كوخ ناطور
Dan rumahku seperti gubuk penjaga 

 من الأعواد و القصب
Terbuat ranting pohon dan rotan 

 فهل ترضيك منزلتي
Apakah kau puas dengan statusku 

 أنا إسم بلا لقب
Aku punya nama tanpa gelar 

 



 سجل
catatlah 

 أنا عربي
Aku orang Arab 

 و لون الشعر فحمي
Warna rambutku hitam legam 

 و لون العين بني
Dan warna mataku coklat 

 و ميزاتي
Karakterku 

 على رأسي عقال فوق كوفية
Di kepalaku ada ikatan di atas kopiah 

 و كفى صلبة كالصخر
Telapak tangan sekeras batu 

 تخمش من يلامسها
Menampar setiap orang yang menyentuhnya 

 و عنواني
Alamatku 

 أنا من قرية عزلاء منسية



Aku dari desa yang terpisah dilupakan 

 شوارعها بلا أسماء
Jalan-jalannya tidak bernama 

 رجالذا في الحقل و المحجرو كل 
Dan para lelakinya pergi ke ladang dan pertambangan 

 يحبون الشيوعية
Penduduknya mencintai komunis 

 فهل تغضب
Apakah kau marah 

 

 سجل
Catatlah 

 أنا عربي
Aku orang Arab 

 سلبت كروم أجدادي
Kau telah merampas adat-istiadatku 

 و أرضا كنت أفلحها
Dan tanah-tanah yang telah aku tanam 

 أنا و جميع أولادي
Aku dan semua anak-anakku 



 و لم تترك لنا و لكل أحفادي
Bahkan tidak meninggalkan apa-apa untuk kami dan keturunanku 

 سوى ىذي الصخور
Kecuali batu-batu ini 

 فهل ستأخذىا
Apakah akan dibawa juga 

 قيلاحكومتكم كما 
Negara kalian seperti yang telah dikatakan 

 

 إذن
Jadi, 

 سجل برأس الصفحة الأولى
Catatlah sebagai judul dihalaman utama 

 أنا لا أكره الناس
Aku tidak membenci orang-orang 

 و لا أسطو على أحد
Dan tidak merampas apapun 

 و لكني إذا ما جعت
Akan tetapi jika aku lapar 



 آكل لحم مغتصبي
Daging rampasan akan menjadi makananku 

 حذار حذار من جوعي
Berhati-hatilah berhati-hatilah dengan kelaparanku 

 و من غضبي
Dan dengan kemarahanku 

  



 



 



 



 













 


